Kone¢na varianta / Final / Oxonuareisnbiii Bapuant 20.10.06

ORIGINAL KOPIE
ORIGINAL |:| COPY |:|
OPUTMHAII KO

Celkovy pocet vystavenych kopii
Total number of copies issued

KonmndecTBo BBITAHHBIX KOTHIA

1.1 Jméno a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:
Haspanue u agpec rpy300TIpaBUTENIS:

1.2 Cislo osvéd&eni:
Certificate No:
Ceptuduxkar Ne:

1.3 Jméno a adresa piijemce:
Name and address of consignee:
Haspanue u anpec rpyzononydaTens:

1.4 Misto uréeni:
Place of destination:
Mecro HanpaBiIeHuUS:
1.4.1 Nazev a ¢islo schvaleni zafizeni:
Name and approval number of the establishment:
Haspanue u HoMep perucTpanuy npeanpusITus:

1.4.2 Adresa:
Address:
Anpec:

Ufedni piFedvyvozni doprovodné osvédéeni

pro ryby a morské produkty (produkty rybolovu)

a vyrobky z nich, urc¢ené k lidské spoti‘ebé,
prepravované mezi ¢lenskymi staty EU

a urcené k vyvozu do Ruské federace

Official pre-export support certificate

for fish and seafood (fishery products) and products of

their processing intended for human consumption
moved between Member States of the EU and
intended for export to the Russian Federation

OpuuuaabHbIA 10-3KCHOPTHBIH OCOOHBII
cepTUHUKAT HA TPAHCIIOPTHPYEMbIe MEKAY
crpanamu-4ieHamu EBponeiickoro cor3a
U NMpeJHa3HAYeHHbIe K IKcnopty B Poccuiickyro
@enepaunio NMIIEBYIO pbI0y, MOPCKHE MPOAYKTHI

(MOpel’lpOlIyKTbI) H IrOTOBBIC U3J1CJIUHA U3 HUX

1.6 Clensky stat pavodu:
Member State of origin:
CTpaHa-'meH MIPOUCXOKACHUS:

L5 Dopravni prostiedek:
Means of transport:
Tpancnopt:
(registracni Cislo zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu,
kontejneru, ¢islo letu, jméno lodi)
(reg. No of the rail wagon, lorry, container, flight-number, name
of the ship / Ne Barona, aBTOMaIIMHBI, KOHTEWHEPA, PEWC
camoJieTa, Ha3BaHHE CyJHa.)

1.7 Prislu$ny organ ¢lenského statu (ustredni):
Competent authority in the Member State (central):
KomriereHTHOE BEIOMCTBO B CTpaHe-4ieHY (LeHTPAJIbHOE):

1.8 Prislusny organ ¢lenského statu (mistni):
Competent authority in the Member State (local):
KomriereHTHOE BEIOMCTBO B CTpaHe-4JIeHy (MECTHOE):

1.9 Clensky stat uréeni:
Member State of destination:
CrpaHa-uieH HalpaBJIeHUs:




Identifikace produktii:
Identification of the products:
HNnenTundukanus npoayKuun:

2.1  Nazev produktu:
Name of the product:/ HanmenoBanne mpoIyKIu:

2.2.  Datum vyroby:
Date of production: / Jlara BbIpaGOTKH IPOAYKIMH:

2.3 Druh obalu:
Type of package: / YnakoBka:

24  Pocet kust:
Number of packages: / KosmmaectBo mect:

2.5  Cista hmotnost (kg):
Net weight (kg): / Bec merro (kr):

2.6 Cislo plomby/pedeti:
Number of seal: / Homep mmom6bt:

2.7 Oznaceni:
Identification marks: / MapkupoBka:

2.8  Podminky skladovani a piepravy:
Conditions of storage and transport: / VcioBust XpaHeHUsI ¥ IEPEBO3KH:

Pivod produktii:
Origin of the products:
l'lpoucxom;lemle MPOAYKTOB:

3.1  Nazev, ¢islo schvaleni a adresa zafizeni schvaleného pfislusnou veterinarni sluzbou v ¢lenském stateé:
Name, approval number and address of the establishment approved by the Competent Veterinary Service in the Member State:
Ha3zsanue (Ne) u axpec npeAnpusaTHs, 3aperuCTPHPOBAHHOIO KOMIIETEHTHON BETEPHHAPHOM CIIy)KOO0H CTpaHbI-WIeHa:

zpracovatelské plavidlo:
factory vessel:
11aBOa3kl

chladirna/mrazirna:
cold store:
XOJIOMIbHHUKA:

3.2 Uzemné-spravni jednotka:
Administrative-territorial unit:
AJZIMUHUCTPATHUBHO-TEPPUTOPHUAIIbHAS SMHHLIA:

Osvéd¢eni o pozivatelnosti produkti

Certificate on suitability of products in food

CBHIeTeJbCTBO 0 IPUTOAHOCTH NPOAYKIHH B MUIIY:

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékat, potvrzuji, ze:

1, the undersigned official veterinarian certify that:

51, HIKETIOAMTMCABILIMIACS TOCYIapCTBEHHBIN/O(HIIMATBHBINA BETCPHUHAPHBINA Bpay, HACTOSAIIUM YIOCTOBEPSIO CICAYIONIEe:

Osvédéeni je vydano na zakladé téchto predvyvoznich osvédéeni (v piipadé vice nez dvou osvédéeni — viz piilozeny seznam) :

The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) ®:

Ceprudukar BbIaH Ha OCHOBE CJIETYIOUINX JI0-9KCIIOPTHBIX CEPTU(GUKATOB (IIPU HATMYKH OoJiee ABYX JI0-3KCHOPTHBIX CepTH(UKATOB
TIPHJIATaeTCs CITHCOK)':

Datum: Cislo: Zemé pavodu: Spravni uzemi: Cislo schvéleni zafizeni: Nazev a mnoZstvi

Date: Number: Country of origin: | Administrative territory: | Approval number of the | (Cistd hmotnost) produktu:

Jata Howmep Crpana AJIMHHHCTPATHBHAS establishment: Name and quantity (net weight)
TIPOUCXOXKICHUS TEPPUTOPUS PerucrpainoHHbIi of the product:

HOMED NPpEANIPUATHS

Bun u xonudecTBo
(Bec HETTO) NPOAYKLUHK
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4.11

Zivé, chlazené a zmraZené ryby, moiské produkty a vyrobky z nich, podrobené o3etieni a uréené k lidské spotiebé, byly vyrobeny
v zafizenich, které byly schvaleny pfislusnou veterinarni sluzbou pro dodavani vyrobki pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym
dozorem.

Live, chilled and frozen fish, seafood and products of their processing subjected to treatment, destined for human consumption were
produced in establishments, approved by the Competent Veterinary Service for supplying their production for export and operating
under its constant supervision.

)KI/IBB.}I, OXJIAXKACHHAsT W MOPOXKCHHAas p1,16a, MOpPCKHUE TIPOAYKTBI M TOTOBBIE HU3ACINA H3 HHUX, IIPOIICAIINE o6pa60TI<y,
[pEe/IHa3HAUCHHBIE B IUILY YEJIOBEKY, NPOM3BEAEHBI HAa MNPEANPHUATHIX, MMEIOLIMX pa3pelieHHe KOMIETEHTHON BEeTepHUHApHOMN
CJ'Iy)KﬁLI O MMOCTAaBKE NPOAYKIHUH HA SKCIIOPT U HAXOAAIIMXCA 101 €€ IMTOCTOAHHBIM KOHTPOJIEM.

Ryby a motské produkty (produkty rybolovu) pochazeji ze zafizeni, na ktera se nevztahuji zadna omezeni z nakazovych davodu.
Fish and seafood (fishery products) originate from establishments which have not been placed under animal health restrictions.
Pr16a n MopckHe MPOXYKTH! (MOPEHPOLYKTHI) IPOUCKOJIT C IPENIPHATHIL, Ha KOTOpPBIE He OBUIM HAJIOXKEHBI OTPAaHUYCHHS 110
310POBBIO )KUBOTHBIX.

Lovné moiské a sladkovodni ryby a moiské produkty (produkty rybolovu) byly vySetfeny statni veterinarni sluzbou vyvazejici zemé
na pfitomnost helmintt, bakterialnich a virovych ndkaz vysetifovacimi metodami pouzivanymi v EU.

Commercial sea and fresh-water fish and seafood (fishery products) were examined by State/official Veterinary services of the
country for presence of helminths, bacteriological and viral infections by methods, which are used in the EU.

TIpomebiciioBast MOpCKasi M IPECHOBOJIHAS pbIOA, A TAK)KE MOPCKUE MPOIYKTHI (MOPENPOIYKTbI) ObLIN HCCIIEIOBAHbL
rocyJapcTBEHHO/0(UIIaNbHON BeTepUHAPOIT CIIy>KOO0 CTpaHbI-OKCIIOpPTepa HA HATWYNe TeIbMUHTOB, 0aKTepUaTbHBIX U BUPYCHBIX
uHbekuuil MeTogamu, npumeHsemMsiMu B EC.

Pokud pfitomnost helmintti vyhovuje pfijatelnym normam, byly ryby téchto helmintti zbaveny béznymi postupy.
If there are some helminths in acceptable limits the fish is inactivated by the current methods.
HpI/I HaJIM4Yuu Te€JIbMUHTOB B IIpE€ACIax, TOCTYIIUMBIX HOpMaMH, p},16a 06e3Bpe>KeHa CyHECTBYIOIIUMHU METOJaMHU.

Zmrazené ryby a motské produkty (produkty rybolovu) vyvazené do Ruské federace maji teplotu ve svaloviné ne vyssi nez minus
18 °C; nejsou kontaminovany salmonelami nebo ptvodci bakteridlnich ndkaz; nemaji zmény typické pro nakazy; nemaji Spatné
organoleptické vlastnosti; béhem skladovani nebyly rozmrazeny; nebyly oSetfeny barvivy a aromatickymi latkami, ionizaénim a
ultrafialovym zafenim.

Frozen fish and seafood (fishery products) exported into the Russian Federation have a temperature of muscle thickness not
exceeding minus 18 degrees Celsius; are not contaminated with salmonella or other bacterial disease agents; have no alterations
typical for infectious diseases; have no poor organoleptic quality, were not defrosted during the storage period; were not treated by
coloring and odouring substances, ionizing and ultra-violet rays.

Oxcnoprupyemsle B Poccuiickyro denepanuio MopokeHast psida 1 MOPCKHE HPOXYKTHI (MOPEIPOIYKTEI) HMEIOT TeMIIepaTypy B
TOJIIIE NPOAYKTA HE Bbille MUHYC 18 Tpanyco Llenbcus, He 0OceMeHEeHbI CallbMOHEIUIAMU WIIA BO30YIUTEISIMH APYTUX
6aKTCpMaIII)HI)IX PIH(beKHPIfI, HC UMCIOT PISMCHeHI/Ifl, XapaKTEPHBIX IJIA 3apa3HbIX 60H83Heﬁ, He[I06p0Ka‘IBCTBCHHLIX
OPraHOJICTITUYECKUX r101<a3aTenei'I, HE IIoABEPrajiuchb E[e(i)pOCTaHI/II/I B IEPUOJ XpaHCHUS, HE 06pa63TBIBaJ'II/ICB KpacsauuMu 1
Naxy4uMH BEIECTBAMHU, MOHU3UPYIOLIUM OOIy4YeHUEM HIIH YIbTPAa(GHOIETOBBIMH JTy4aMH.

Moftské ryby, Cerstvé sladkovodni ryby, motské produkty (produkty rybolovu) a hotové vyrobky z nich byly veterinarni a
hygienickou kontrolou shledany vhodnymi k lidské spotiebé, maji vyhovujici organoleptické vlastnosti a neobsahuji ptirodni nebo
syntetické estrogenni a hormonalni latky, tyreostatika, antibiotika, jina 1é¢iva a pesticidy.

As a result of veterinary-sanitary inspection, sea-fish, fresh-water fish, sea-food (fishery products) and ready products are
considered fit for human consumption and their organoleptic quality is satisfactory and they do not contain natural or synthetic
estrogenic and hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides.

IIpu npoBejeHUH BETEPUHAPHO-CAHUTAPHOM SKCIIEPTU3bI MOPCKast U IIPECHOBO/IHAS PbI0A, MOPCKHE MPOJYKThI (MOPEIPOLYKTHI) U
TOTOBBIC U3JICIIAA U3 HUX NIPU3HAHBI IPUTOAHBIMHA JUIA yHOT‘peGJ’ICHI/Iﬂ B ALY JIIOAAM, Y HUX YIOBJIICTBOPUTCIIBHBIC
OpPraHOJICTITUYECKUE CBOMCTBA U OHH HE COZIEPKAT HATYPAJIbHBIX UJIH CUHTETUYICCKUX 3CTPOIr€HHBIX U TOPMOHAJIBHBIX BEIIECTB,
THPEOCTATUYECKHUX MPENapaToB, aHTHOMOTUKOB, IPYTUX JICKAPCTB U MECTULUIOB.

Mikrobiologické, chemické, toxikologické a radiologické vlastnosti ryb, moiskych produkti (produkti rybolovu) a hotovych vyrobki
z nich odpovidaji veterinarnim a hygienickym pfedpisim a pozadavkim platnym v Ruské federaci.

Microbiological, chemical, toxicological and radiological characteristics of fish, sea-food (fishery products) and finished products
correspond to actual veterinary and sanitary rules and requirements of the Russian Federation.

Mukpobuosornuecue, XuMU4eCKie, TOKCUKOJIOTHUECKUE U PaIHOJIOTMYECKUE TIOKA3aTeNH PhIObI 1 MOPCKHX MTPOJIYKTOB
(MOpPENnpoIyKTOB) U FOTOBBIX H3/IENUH U3 HUX COOTBETCTBYIOT AeiicTByromuM B Poccuiickoit denepanun BeTepuHapHBIM U
CaHUTApHBIM ITpaBUJIaM U TpeGOBaHI/IﬂM.

Ryby a mofské produkty (produkty rybolovu) jsou uznany jako vhodné k lidské spotiebe.
Fish and sea-food (fishery products) is recognized fit for human consumption.
Pri6a u Mopckue mpoyKThl (MOPEHIPOAYKThI) IPU3HAHBI IIPUTOAHBIMU JJIS YIIOTPEOICHHS B MUILLY JIFO/SM.

Produkty musi mit ufedni oznadeni na obalu nebo baleni. Orazitkovana etiketa je na obalu nalepena zpiisobem zarucujicim, Ze je
nemozné otevfit obal bez poruseni etikety.

Products must have official identification mark on package and block. Stamped label must be placed on package in a way to ensure
that opening of package is impossible without breaking the label.

Tpoaykuus nMeeT OpUIHAIBHYI0 MAPKUPOBKY Ha yIIakoBKe. IIpomremieneBaHHast STHKETKA HAKJIECHA HAyTAKOBKE TAKUM 00pa3oM,
4TOOBI BCKPHITHE YIIAKOBKU OBLIO HEBO3MOXHBIM 0€3 HapyILIEHHUS LEJIOCTHOCTH MapPKHPOBOYHON ITHKETKH.

Jednorazové kontejnery a obalovy material odpovidaji pfislusnym hygienickym pozadavkim.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.
Tapa 1 ynakoBO4YHBIil MaTepUa OJHOPA30BbIC H COOTBETCTBYIOT THTHEHUYECKUM TPEOOBAHUSIM.

Dopravni prostiedky byly oSetfeny a pfipraveny v souladu s piedpisy schvalenymi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHCl’lOpTHHe cpeacrtaa OﬁpaGOTaHH 1 IOATOTOBJIEHBI B COOTBETCTBUU C IIPUHATBIMU B EC npaBUJIaMH.




Misto: Datum: Utedni razitko:
Place: Date: Official stamp:
Mecro: Jara: Ileuats:

Podpis Gfedniho veterinarniho lékate:
Signature of the official veterinarian:
IMoanuck rocyfapcTBEHHOr0/0(pUIINATEHOTO BETEPUHAPHOTO Bpaya:

Jméno a funkce hilkovym pismem:
Name and position in capital letters:
®.1.0. 1 10IHKHOCTh IIeYaTHHIMU OyKBaMu:

Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva tisku osvédceni.
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
HO,[[HI/ICI) U 11€4aTh JOKHBI OTJIMYATHCSA IBETOM OT OJraHKa.
(1) Nehodici se Skrtnéte a potvrd’te podpisem a razitkem.
Delete if not relevant and confirm by signature and stamp.
Ecnu He HYXXHO, 3a4€PKHYTH U MNOATBEPAUTH ITOAITUCHIO U ITI€YATBIO.




